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ِّسَاءَٓ ٱ وَإِذَا طَلَّقۡتُمُ  ن   لن 
َ
جَلَهُنَّ فَلاَ تَعۡضُلوُهُنَّ أ

َ
فَبَلغَۡنَ أ

 ِّ َٰضَوۡاْ بيَۡنَهُم ب زۡوََٰجَهُنَّ إِّذَا ترََ
َ
ِّكَ    لمَۡعۡرُوفِّ  ٱ ينَكِّحۡنَ أ َٰل ذَ
ِّهِّ  ِّ   ۦيوُعَظُ ب ِّ ٱ مَن كَانَ مِّنكُمۡ يؤُۡمِّنُ ب رِّ  ٱ  ليَۡوۡمِّ ٱوَ  للَّّ   لۡأٓخِّ

ُۚ وَ  طۡهَرُ
َ
زۡكىََٰ لكَُمۡ وَأ

َ
َٰلِّكُمۡ أ ُ ٱذَ نتُمۡ لاَ تَعۡلمَُونَ  للَّّ

َ
 ٢٣٢يَعۡلَمُ وَأ

َٰلِّدََٰتُ ٱوَ  ۞ ن   لوَۡ
َ
رَادَ أ

َ
ِّمَنۡ أ ِۖ ل وۡلََٰدَهُنَّ حَوۡليَنِّۡ كَامِّليَنِّۡ

َ
عۡنَ أ يرُۡضِّ

ُۚ ٱيتُِّمَّ  رِّزۡقُهُنَّ وَكِّسۡوَتُهُنَّ   ۥلهَُ   لمَۡوۡلوُدِّ ٱوَعلَىَ   لرَّضَاعَةَ
 ِّ ُۢ   لمَۡعۡرُوفِّ  ٱب ِّدَةُ ُۚ لاَ تضَُارَّٓ وََٰل َّا وسُۡعَهَا لاَ تكُلََّفُ نَفۡسٌ إِّل

َّهُ  هَا وَلاَ مَوۡلوُدٞ ل ِّوَلدَِّ ِّ  ۥب ه ِّوَلدَِّ ِّكََۗ فإَِّنۡ  لوَۡارِّثِّ ٱوَعلَىَ  ُۦۚ ب َٰل مِّثۡلُ ذَ
 َۗ ِّنۡهُمَا وَتشََاوُرٖ فلَاَ جُنَاحَ عَليَۡهِّمَا رَادَا فِّصَالاً عَن ترََاضٖ م 

َ
أ

وۡلََٰدَكُمۡ فَلاَ جُنَاحَ عَليَۡكُمۡ  
َ
عُوٓاْ أ ن تسَۡتَرضِّۡ

َ
رَدتُّمۡ أ

َ
وَإِنۡ أ

ِّ  آ إِّذَا سَلَّمۡتُم مَّ  ْ ٱوَ  لمَۡعۡرُوفِّ  ٱءَاتيَۡتُم ب َ ٱ تَّقُوا ْ ٱوَ  للَّّ نَّ   عۡلمَُوٓا
َ
أ

َ ٱ يرٞ  للَّّ ِّمَا تَعۡمَلوُنَ بصَِّ َّذِّينَ ٱوَ  ٢٣٣ب يُتَوَفَّوۡنَ مِّنكُمۡ   ل
شۡهُرٖ وعََشۡرٗاۖ  

َ
رۡبَعَةَ أ

َ
هِّنَّ أ نفُسِّ

َ
ِّأ زۡوََٰجٗا يَتَرَبَّصۡنَ ب

َ
وَيَذَرُونَ أ

ِّىٓ   نَ ف
جَلَهُنَّ فَلاَ جُنَاحَ عَليَۡكُمۡ فِّيمَا فَعَلۡ

َ
ِّذَا بلَغَۡنَ أ فإَ
 ِّ هِّنَّ ب نفُسِّ

َ
ُ ٱوَ  لمَۡعۡرُوفِّ  ٱ أ ِّمَا تَعۡمَلوُنَ خَبِّيرٞ  للَّّ وَلاَ جُنَاحَ   ٢٣٤ب

ِّهِّ  طۡبَةِّ  ۦعَليَۡكُمۡ فِّيمَا عَرَّضۡتُم ب ِّسَاءِّٓ ٱمِّنۡ خِّ كۡنَنتُمۡ   لن 
َ
وۡ أ
َ
أ

كُمُۡۚ عَلِّمَ   نفُسِّ
َ
ِّىٓ أ ُ ٱف َّا   للَّّ ن ل نَّكُمۡ سَتَذۡكُرُونَهُنَّ وَلََٰكِّ

َ
أ

ُۚ وَلاَ تَعۡزِّمُواْ  عۡرُوفٗا ن تَقُولوُاْ قوَۡلاٗ مَّ
َ
َّآ أ ا إِّل رًّ توَُاعِّدُوهُنَّ سِّ

ِّكَاحِّ ٱ  قۡدَةَ عُ  جَلهَُ  لكِّۡتََٰبُ ٱحَتَّىَٰ يَبۡلُغَ  لن 
َ
ْ ٱوَ  ُۥۚ أ نَّ  عۡلمَُوٓا

َ
َ ٱأ  للَّّ
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كُمۡ فَ  نفُسِّ
َ
ِّىٓ أ مُ مَا ف

ْ ٱوَ  حۡذَرُوهُُۚ ٱيَعۡلَ نَّ  عۡلمَُوٓا
َ
َ ٱ أ غَفُورٌ  للَّّ

 ٢٣٥حَلِّيمٞ 
Theme 

There is no restriction on 

divorcees for remarriage. 

Commandment of breast 

feeding the babies. Widows are 

commanded to wait four 

months and ten days before 

remarriage. 

तलाक़याफ़्ता औरतोों के दोबारा 

निकाह पर कोई पाबोंदी िही ों है। बच्ोों 

को दूध नपलािे का हुक्म। बेवा औरतोों 

को दोबारा निकाह से पहले चार माह 

दस नदि इोंतजार करिे का हुक्म 

नदया गया है। 

 

Tarjumani 

When you have divorced 

women and they have reached 

the end of their waiting period, 

do not prevent them from 

marrying their prospective 

husbands if they have come to 

an honorable agreement. This 

is enjoined on everyone 

amongst you who believes in 

Allah and the Last Day. This is 

more virtuous and chaste for 

you; Allah knows what you do 

not know. The mothers shall 

breast-feed their offspring for 

two whole years if the father 

wishes the breast-feeding to be 

जब तुम अपिी औरतोों को तलाक़ दे 

चुके और वे अपिी इद्दत पूरी कर लें, 

तो निर इसमें मािेअ ि हो नक वे 

अपिे जेरे-तजवीज शौहर से निकाह 

कर लें जबनक वे मारुफ़ तरीके़ से 

बाहम मुिानकहत पर राजी होों | तुम्हें 

िसीहत की जाती है नक ऐसी हरकत 

हरनगज ि करिा, अगर तुम अल्लाह 

और रोजे-आनिर पर ईमाि लािेवाले 

हो | तुम्हारे नलए शाइस्ता और 

पाकीजा तरीका यही है नक इससे 

बाज रहो | अल्लाह जािता है तुम 

िही ों जािते | जो बाप चाहते होों नक 

उिकी औलाद पूरी मुद्दते-ररजाअत 

तक ढूध नपए तो मााँए अपिे बच्ोों को 
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completed. The reasonable cost 

of their maintenance and 

clothing will be the 

responsibility of the child's 

father. No one should be 

charged with more than they 

can afford. Neither a mother 

should be made to suffer on 

account of her child nor a 

father on account of his child. 

The father's heirs are under the 

same obligation. But, if with 

mutual agreement, they both 

decide to wean the child there 

is no blame on them. If you 

decide to have a foster-mother 

for your offspring, there is no 

blame on you, provided you 

pay what you have promised to 

pay in an honorable manner. 

Fear Allah and beware that 

Allah observes your actions. 

As for those of you who die 

and leave widows behind, let 

the widows abstain from 

marriage for four months and 

ten days: when they have 

reached the end of this period. 

there is no blame on you for 

what they do for themselves in 

a decent manner. Allah is 

कानमल दो साल ढूध नपलाए | इस 

सूरत में बचे् के बाप को मारुफ़ 

तरीके से उन्हें खािा-पकड़ा देिा 

होगा | मगर नकसी पर उसकी 

वुसअत से बढकर बार ि डालिा 

चानहए | ि तो मााँ को इस वजह से 

तकलीफ़ में डाला जाए नक बच्ा 

उसका है, और ि बाप ही को इस 

वजह से तोंग नकया जाए नक बच्ा 

उसका है – ढूध नपलािेवाली का यह 

हक़ जैसा नक बचे् के बाप पर है, 

वैसा ही उसके वाररस पर भी है – 

नलनकि अगर िरीकैि बाहमी 

रजामन्दी और मशनवरे से ढूध छुड़ािा 

चाहें, तो ऐसा करिे में कोई मुजायका 

िही ों | और अगर तुम्हारा ियाल 

अपिी औलाद को नकसी गैर-औरत 

से ढूध नपलवािे का हो, तो उसमें भी 

हरज िही ों, बशते नक उसका जो कुछ 

मुआवजा तय करो, वह मारुफ़ तरीके 

पर अदा करो | अल्लाह से डरो और 

जाि रखो नक जो कुछ तुम करते हो, 

सब अल्लाह की िजर में है तुममें से 

जो लोग मर जाएाँ , उिके पीछे अगर 

उिकी बीनवयााँ नजन्दा होों, तो वे अपिे 

आप को चार महीिे, दस नदि रोके 

रखें | निर जब उिकी इद्दत पूरी हो 

जाए, तो उन्हें इखनतयार है, अपिी 

जात के मामले में मारुफ़ तरीके़ से 
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aware of what you do. There is 

no blame on you, if you make a 

hint of marriage proposal 

during their waiting period 

openly or keep it in your 

hearts. Allah knows that you 

will naturally cherish them in 

your hearts; however, be 

careful not to make any secret 

agreement except that you 

speak to them in an honorable 

manner. Do not confirm the 

marriage tie until the 

prescribed waiting period 

expires. You should know that 

Allah is aware of what is in 

your hearts, so fear Him. Bear 

in mind that Allah is Forgiving, 

Forbearing. 

जो चाहें करें  | तुमपर उसकी कोई 

नजमे्मदारी िही ों | अल्लाह तुम सबके 

आमाल से बािबरहै | जमािए-इद्दत 

में खाह तुम उि के बेवा औरतोों के 

साथ मोंगिी का इरादा इशारे-कािाए 

में जानहर कर दो, खाह नदल में 

नछपाए रखो, दोिोों  सूरतोों में कोई 

मुजाइका िही ों | अल्लाह जािता है 

नक उिका ियाल तो तुम्हारे नदल में 

आएगा ही | मगर देखो, िुनफ़या 

अहदो-पैमाि ि करिा | अगर कोई 

बात करिी है तो मारुफ़ तरीके़ से 

करो | और अके्द-निकाह बााँधिे का 

फ़ैसला उस वाक्त तक ि करो जब 

तक नक इद्दत पूरी ि हो जाए | िूब 

समझ लो नक अल्लाह तुम्हारे नदलोों 

का हाल तक जािता है | नलहाजा 

उससे डरो और यह भी जाि लो नक 

अल्लाह बुददबार है (छोटी-छोटी बातोों 

से) दरगुजर फ़रमाता है |   

Tafsir 

  

 

 


